


Invitation  and  race  announcement   

AUSSCHREIBUNG 
 

und 
 

EINLADUNG 
 

FIS  GRASSKI   

 
 

Weltmeisterschaft   
 
 
 
 

Mittwoch  |  Wednesday   

 
 
 
 

06.09.2017   

 
 
 
 

Super-G   
 

Donnerstag  |  Thursday   

 

07.09.2017   
 

Super-G  Super-Combined   
 

Freitag  |  Friday   

 

08.09.2017   
 

Slalom   
 

Samstag  |  Saturday   

 

09.09.2017   
 

Giant  Slalom   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Grasskizentrum  Maiskogel  
  Einödweg  3   
 5710  Kaprun,  AUSTRIA  
www.maiskogel.at  |  of   



Bartl  Gensbichler 
 

Prof.  Peter  Schröcksnadel 
 

Mag. 
 

Dr.  Wilfried  Hauslauer 
 

President  FSAS   
PRÄSIDENT  SLSV:   

President  ASA   
PRÄSIDENT  ÖSV: 

member  of  the  provincial  government   
LANDESRÄTIN:
Governor   
LANDESHAUPTMANN:
  

EHRENSCHUTZ  |  protection  of  honor   

a 
    Martina  Berthold 

ÖSV   

RENNKOMMITEE  |  race  committee   

TECHNISCHER  DELEGIERTER: 
 technical  delegate   

WETTKAMPFLEITER:
  chief  of  race   

STRECKENCHEF:
chief  of  course   
WETTKAMPFSEKRETÄR:
racing  secretary   

CHEF  DER  ZEITNEHMUNG: 

Marco  Cozzi  (ITA)   

Walter  Gradwohl 
 
Josef  Rattensperger 
 
DI  (FH)  Peter  Ackerer   

Hermann  Mitterhauser 
 chief  timekeeper   

REFEREE:   
race director   

Marco Gut  (FIS) 

ORGANISATION  |  ORGANIZATION   
 
 
VERANSTALTER:   

 
 
Österreichischer  Skiverband  |   

general  organization   Austria  Ski  Federation   
ORGANISATION:   
executive  organization   

Salzburger  Landesskiverband  |  SLSV  |  SC  Kaprun   

DURCHFÜHRENDER  VEREIN:   SC  Kaprun   
performing  organization   

ORGANISTATIONSLEITUNG:   Bartl  Gensbichler   
organizing  executive   

WETTLAUFBÜRO:   Maisi-Alm  Kaprun   
competition  office   

SANITÄTSWESEN:   Rotes  Kreuz   
first  aid   

UNTERKUNFT:   Tourismusverband  Zell  am  See-Kaprun   

accommodation   www.zellamsee-kaprun.com   



ZEITPLAN  |  time  schedule   

WETTKAMPFBESTIMMUNGEN  |  competition  rules   
 
 

Die  Bewerbe  werden  nach  den  Bestimmungen  des  Internationalen  Skiverbandes  
durchgeführt.   
The  competitions  are  conducted  according  to  the  rules  of  the  International  Ski  Federation.   
 
 
 
 
 
 
 
 

DIENSTAG  |  Tuesday,  05.09.2017   
 

13:00  -  15:45   
 

Hangbefahren  |  Training   
 

16:00   
 

Mannschaftsführersitzung   |  team  captains`  meeting   
 

18:00   
 

Treffpunkt  Salzburger  Platz  mit  anschließendem    
Umzug  zur  Maisi-Alm  und  Eröffnungszeremonie   
Meeting  point  Salzburger  Platz  with  parade  to  the  Maisi-Alm  
and  opening  ceremony   

 

MITTWOCH  |  Wednesday,  06.09.2017   
 

10:00  -  12:00   
 

Training  Super-G   
 

13:00  -  13:45   
 

Kurssetzen  Super-G  und  Jury-Besichtigung   
course  setting  Super-G  and  jury  course  tour   

 

14:45  -  15:30   
 

Besichtigung  |  course  inspection   
 

16:30   
 

Start  Super-G   
 

After  the  race  Ceremony  Super-G   
 

18:30   
 

Mannschaftsführersitzung   |  team  captains`  meeting   
 

19:30   
 

Siegerehrung  Super-G  mit  anschließender  Auslosung   
Awards  ceremony  Super-G  and  public  bip  draw   

 

20:30   
 

Betreuer  Abend   
honours,  supporters  and  trainer  evening   

 

DONNERSTAG | Thursday, 07.09.2017   
 

07:30  -  08:00   
 

Hangbefahrung  |  Training   
 

08:00  -  08:45   
 

Kurssetzen  Super-G  und  Jury-Besichtigung   
course  setting  Super-G  and  jury  course  tour   



course  inspection   

ZEITPLAN  |  time  schedule   
 
 

08:45  -  09:30   

 
 

Besichtigung  |   
 

10:15   
 

Start  Super-G  Super-Kombination  |   

 

combined   
 

11:30  -  12:00   
 

Kurssetzen  Slalom   
course  setting  Slalom   

 

12:00  -  13:00   
 

Training  Slalom   
 

13:00  -  13:45   
 

Kurssetzen  Slalom  Super-Kombination  und    
Jury-Besichtigung  |  course  setting  Salom  Super-Combined   
and  jury  course  tour   

 

13:45  -  14:30   
 

Besichtigung  |  course  inspection   
 

15:30   
 

Start  Slalom  Super-Kombination  |  combined   
 

After  the  race  Ceremony  Super-Kombination|combined   
 

17:15   
 

Mannschaftsführersitzung   |  team  captains`  meeting   
 

18:15   
 

Siegerehrung  Super-Kombination  mit  anschließender  
Auslosung   
Awards  ceremony  Super-Combined  and  public  bip  draw   

 

19:30   
 

Sommerkonzert  der  Musikkapelle  Kaprun   
Concert  of  the  music  band  Kaprun   

 

FREITAG  |  Friday,  08.09.2017   
 

07:30  -  08:00   
 

Hangbefahrung  |  Training   
 

08:00  -  08:45   
 

Kurssetzen  Slalom  1.  DG  und  Jury-Besichtigung     
course  setting  Slalom  1st  run  and  jury  course  tour   

 

08:45  -  09:30   
 

Start  Slalom  1.  DG  |  1st  run   
 

10:15   
 

Kurssetzen  Slalom  2.  DG  und  Jury-Besichtigung     
course  setting  Slalom  2nd  run  and  jury  course  tour   

 

11:30  -  12:15    Besichtigung  |  course  inspection   
 

12:15  -  13:00   
 

Start  Slalom  2.  DG  |  2nd  run   
 

After  the  race  Ceremony  Slalom   
 

15:30   
 

Mannschaftsführersitzung   |  team  captains`  meeting   



Awards  ceremony  Giant  Slalom  and  closing  ceremony   

Siegerehrung  Riesentorlauf  mit  anschließender  
Schlussfeier     

After  the  race  Ceremony  Riesentorlauf  |  Giant  Slalom   

Start  Riesentorlauf  2.  DG  |  Giant  Slalom  2nd  run   

Besichtigung  |  course  inspection 

course  setting  Giant  Slalom  2nd  run  and  jury  course  tour   
Kurssetzen  Riesentorlauf  2.  DG  und  Jury-Besichtigung   

Start  Riesentorlauf  1.  DG  |  Giant  Slalom  1st  run   

Besichtigung  |  course  inspection 

course  setting  Giant  Slalom  1st  run  and  jury  course  tour   
Kurssetzen  Riesentorlauf  1.  DG  und  Jury-Besichtigung   

Hangbefahrung  |  Training   

WM  Party  mit  Live  Musik  |   

Awards  ceremony  Slalom  and  public  bip  draw   

16:30
  

14:30
  

12:45  -
  13:30  

12:00  -
  12:45  

10:15
  

08:45  -
  09:30  

08:00  -
  08:45  

07:30  -
  08:00  

SAMSTAG  |  Saturday,  09.09.2017
  

20:00
  

16:30    Siegerehrung  Slalom  mit  anschließender  Auslosung     

ZEITPLAN  |  time  schedule   

WM  party  with  live  music   

HAFTUNG  |  liability   
 
 
Alle  Wettkämpfer,  die  an  FIS  Bewerben  teilnehmen,  müssen  über  eine  ausreichende  Un-  
fallversicherung,  durch  die  in  angemessenem  Ausmass  Unfall-,  Berge-und  Transportkosten  
unter  Einschluss  des  Rennrisikos  gedeckt  sind,  sowie  über  eine  entsprechende  Haftpflicht-  
versicherung  verfügen.  Die  Nationalen  Skiverbände  sind  für  den  entsprechenden  Versiche-  
rungsschutz  der  von  ihnen  gemeldeten  und  entsandten  Wettkämpfer  verantwortlich.   
 

All  competitors  participating  in  FIS  events  must  carry  accident  insurance,  in  sufficient  amounts  to  
cover  accident,  transport  and  rescue  costs  including  race  risks,  as  well  as  an  appropriate  third  par-   
ty  liability  insurance.  The  National  Associations  are  responsible  for  adequate  insurance  coverage  
of  all  their  competitors  sent  and  inscribed  by  them.   



meeting  point  opening  ceremony   

Thursday,    

MELDUNG  |  registration   

KONTAKT:   DI  (FH)  Peter  Ackerer   
contact   
 

NENNADRESSE  EMAIL:   
 

office@skiclub-kaprun.at   
registration  address   
 

MELDESCHLUSS:   
 

DONNERSTAG  |   
dead  line  of  registration   29.08.2017  um  18:00  Uhr  |   at  6  p.m.   
 
 
 

WICHTIGE  ORTE  |  important  locations   
 
 

SALZBURGER  PLATZ   

 
 

Treffpunkt  Eröffnung  |   
 

MAISI-ALM:   
 

Rennstrecke  |  race  track  
Wettlaufbüro  |  competition  office   
Siegerehrung  |  awards  ceremony   
Waschplatz  |  washing  place    
Erste  Hilfe  |  first  aid   

 
BAUMBAR   

 

Mannschaftsführersitzung   |  team  captains`  meeting  
VIP  Bereich  |  VIP  area   



www.facebook.com/Sbggrassk
i  

WETTKAMPFSTRECKE  |  race  site   

BEWERB  |  discipline
  

Start 

Ziel  |  finish   

Höhenunterschied  |  vertical  drop   

schräge  Länge  |  total  length   

Homologierungsnummer
  homologation    number   

SL 
 

856m

765m
  
91m 
 
452m
  

GS 
 

869m/879m

765m
  

104m/114m
  
510/565m
  

SG 
 
922 

765m
  
157m
  
738m
  

228  /  05  /  13          M/F   

LAGE  UND  ANFAHRT  |  location  and  directions   
 
 

Grasskizentrum  Maiskogel  
Einödweg  3   
5710  Kaprun  
AUSTRIA  
www.maiskogel.at   
office@skiclub-kaprun.at   
 
 

Aus  Wien  |  from  Vienna   
Wien  (Vienna)  B227  -  A1  -  St.  Pölten  -  Salzburg  
A1  /  E55  -  Reichenhall  A8  -  Steinpass  B312  -  
Unken  -  Zell  am  See  B311  -  Kaprun   
 
Aus  Deutschland  |  from  Germany  
München  (Munich)  A8  -  Autobahndreieck    
(interchange)  Inntal  A8  -  Traunstein  B306  -     
Abfahrt  (exit)  Siegsdorf  -  Steinpaß  B312  -  Unken  
-  Zell  am  See  B311  -  Kaprun   
 
Aus  Schweiz  |  from  Switzerland   
Zürich  A1  -  Winterthur  A1  -  St.  Gallen  A1  -  Feldkirch  A14  -  Bludenz  A14  -  Landeck  Inntalautobahn  -  Innsbruck  B312  
/  E60  -  Abfahrt  (exit)  Wörgl  -  Kitzbühel  B161  -  Paß  Thurn  -  Mittersill  B168  -  Kaprun  B311   
 
Aus  Italien  |  from  Italy   
Bozen/Bolzano  -  Brixen/Bressanone  -  Innichen/San  Candido  -  Lienz  -  Matrei  in  Osttirol  -   
  Felbertauern  -  Mittersill  B168  -  Kaprun   
 
Aus  Ungarn,  Slowenien,  Rumänien  |  from  Hungary,  Slovenia,  Romania  
Bukarest/Bucuresti  -  Sibiu  -  HU  -  Szeged  -  Budapest  -  AUT  Nickelsdorf  -   
  Wien  (Vienna)  -  A1  -  St.  Pölten  -  Salzburg  A1  /  E55  -  Reichenhall  A8  
-  Steinpass  B312  -  Unken  -  Zell  am  See  B311  -  Kaprun   


